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Mod: TP261/P9 
Production code: 11106732-DG-N-KZ 



PARTS LIST / PIÈCES DÉTACHÉES / LISTA DE PEÇAS / ELENCO RICAMBI / ERSATZTEILE / PIEZAS DE RECAMBIO

Code Description Qty.

40106002 Compressor NLY45RA - MCTUS
Compresseur NLY45RA  - MCTUS
Compressor NLY45RAb - MCTUS
Compressore NLY45RA - MCTUS
Verdichter NLY45RA  - MCTUS
Compresor NLY45RA - MCTUS

1,00
0

40210005 Evaporator L8 - painted
Évaporateur - L8 traité
Evaporador L8 - Pintado
Evaporatore L8 - trattato
Verdampfer L8 - beschichtet
Evaporador L8 - tratado

1,00
0

40215001 Condenser LUVE STVF 47ES
Condenseur LUVE STVF 47ES
Condensador LUVE STVF 47ES
Condensatore LUVE STVF 47ES
Kondensator LUVE STVF 47ES
Condensador LUVE STVF 47ES

1,00
0

40701050 Fan motor Right hand COPREL- TFR45-240/15
Motoventilateur Droite COPREL- TFR45-240/15
Motoventilador Tangencial Dir. COPREL- TFR45-240/15
Motoventilatore Destra COPREL- TFR45-240/15
Ventilatormotor Rechtssietiges. COPREL- TFR45-240/15
Motoventilador Derecha COPREL- TFR45-240/15

1,00
0

41001002 Welding filter
Filtre soudure
Filtro  de  Soldar  40 Gr 2x1/4" - 1/8" - R404A
Filtro di saldatura
Filter zu schweissen
Filtro soldadura

1,00
0

41103061 Microprocessor Dixell XR30CH 2 relays Ref. 1900511
Microprocesseur Dixell XR30CH 2 relais Réf. 1900511
Microprocessador Dixell XR30CH 2 relé blue display refª 1900511
Microprocessore Dixell XR30CH 2 relè Codice 1900511
Mikroprozessor Dixell XR30CH 2 Relais Code 1900511
Microprocesador Dixell XR30CH 2 relé Código 1900511

1,00
0

41201005 Probe 3,0 mtr - Ref. NTC030HP00
Sonde 3,0 mtr - Réf. NTC030HP00
Sonda 3,0 mtr - Refª NTC030HP00
Sonda 3,0 mtr - Codice NTC030HP00
Fühler 3,0 mtr - Code NTC030HP00
Sonda 3,0 mtr - Código NTC030HP00

1,00
0

41401007 Control panel protection
Protection du panneau de commande
Protecção de Comando s/ Pinos
Protezione del pannello di controllo
Schutzeinheit des Bedienfelds 
Protección del panel de control

1,00
0

Art. Code: 10106701-DG-N-K

Diamond Pizza Counter 1980 with neutral with Special Feet 2",  Granite Cover 800, R290 
and S/S Back
Table Pizza Diamond 1980 avec Neutre avec Pieds Spéciaux 2", Dessus en Granite 800, 
R290 et Arrière en Inox
Bancada de Pizza Diamond 1980 com Neutro c/ Pés Especiais 2", Tampo em Granito 800, 
R290 e Costas em Inox
Banco di Pizza Diamond 1980 con Neutro con Piedini Speciali 2",  Piano di Granito 800, 
R290 e Retro Inox



41401061 Drip tray
Bac de récupération
Aparadeira Multifunção
Collettore dell'acqua
Tauwasserschale
Colector de agua

1,00
0

41601008 Loading valve 1/4, VA635T075B
Vanne de charge 1/4, VA635T075B
Válvula de carga de gás 1/4 stardard cap neoprene gasket e tubo 75 mm refª VA635T075B
Valvola di carico 1/4, VA635T075B
Ladeventil 1/4, VA635T075B
Válvula de carga 1/4, VA635T075B

1,00
0

41601010 Loading valve 5/16, VA516T075B
Vanne de charge 5/16, VA516T075B
Válvula de carga de gás 5/16 standard cap neoprene gasket e tubo 75 mm refª 
VA516T075B
Valvola di carico 5/16, VA516T075B
Ladeventil 5/16, VA516T075B
Válvula de carga 5/16, VA516T075B

1,00
0

41605003 Grey - Plastic drain overflow pipe
Bonde d'écoulement en plastique - Gris
Válvula Plástica de Esgoto 3/4 - 55 mm - Cinza
Piletta di scarico plastica - Grigio
Ablaufventil aus Kunststoff - Grau
Válvula de desagüe de plástico - Gris

2,00
0

41801027 Magnetic gasket 600 x 470 mm
Joint magnétique 600 x 470 mm
Vedantes  600 x 470 cinz.
Guarnizione magnetica 600 x 470 mm
Magnetdichtung 600 x 470 mm
Burlete magnético 600 x 470 mm

2,00
0

41801100 Gasket 282 x 408 mm without magnet
Joint 282 x 408 mm sans aimant
Vedantes 282 x 408 Cinz. s/ magnético
Joint 282 x 408 mm senza magnete
Dichtung 282 x 408 mm ohne Magnet
Burlete 282 x 408 mm sin íman

1,00
0

41802005 Vertical magnet - 590 mm
Aimant verticale - 590 mm
Contra-magnético Vertical (laterais) - 590 mm
Magnete verticale - 590 mm
Verticaler Magnet - 590 mm
Imán vertical - 590 mm

2,00
0

41802006 Vertical magnet (Pillars)  - 545 mm
Aimant verticale (Piliers) - 545 mm
Contra-magnético Vertical (pilares) - 545 mm
Magnete verticale (Pilastri) - 545 mm
Verticaler Magnet (Stützen) - 545 mm
Imán vertical (Pilares) - 545 mm

2,00
0

41901001 Fixing spring
Pièce de fixation
Fecho Rápido
Clip fissaggio rapido
Haltefeder
Clip de fijación

4,00
0

41901002 Stud screw for fixing spring
Boulon pour pièce de fixation
Perno p/ Fecho Rápido
Perno per clip fissaggio rapido
Bolzen für Haltefeder
Perno para clip de fijación

4,00
0

42001025 Right hand hinge for counters
Charnière droite pour tables
Dobradiça Pivot para bancadas (DIR)
Cerniera destra per tavoli
Rechtsseitiges Scharnier für Kühltische
Bisagra derecha para mesas frias

1,00
0



42001026 Left hand hinge for counters
Charnière gauche pour tables
Dobradiça Pivot para bancadas (ESQ)
Cerniera sinistra per tavoli
Linksseitiges  Scharnier für Kühltische
Bisagra izquierda para mesas frias

1,00
0

42101001 Legs 1" 1/2 H = 136/210
Pieds 1" 1/2 H = 136/210
Pés Inox 1" 1/2 H = 136/210 - Nova Base ( AISI 430 )
Piedini 1" 1/2 H = 136/210
Füsse 1" 1/2 H = 136/210
Patas 1" 1/2 H = 136/210

6,00
0

42501018 Sliders 600mm Fulterer - Drawer - Left SS

Calhas Telescópicas 600 mm - Gaveta Esq. Inox

4,00
0

42501019 Sliders 600mm Fulterer - Drawer - Right SS

Calhas Telescópicas 600 mm - Gaveta Dir. Inox

4,00
0

42501020 Sliders 600mm Fulterer - bearing - Left SS

Calhas Telescópicas 600 mm - Rolamento Esq. Zincada refª 785.600-V2.0000 MI-LI

4,00
0

42501021 Sliders 600mm Fulterer - bearing - Right SS

Calhas Telescópicas 600 mm - Rolamento Dir. Zincada refª 785.600-V2.0000 MI-RE

4,00
0

42501022

Calhas Telescópicas 600 mm - Corpo Esq. Zincada refª 785.600-01.629A KO-LI

4,00
0

42501023

Calhas Telescópicas 600 mm - Corpo Dir. Zincada refª 785.600-01.629A KO-RE

4,00
0

42601055 Probes holder
Support des sondes
Porta Sondas
Supporto delle sonde
Fühlerhalterung
Soporte de sondas

1,00
0

42601064 Drip tray
Bac de récupération
Aparadeira de recolha de condensados L3
Collettore dell'acqua
Tauwasserschale
Colector de agua

1,00
0

43001004 Power cord and plug
Câble avec fiche
Cabo de Alimentação H05VV-F 3G1,5 PVC CINZA 2MTS
Cavo con spina
Kabel mit Stecker
Cable con clavija

1,00
0



43801004 Wire rope grip PA 92/1
Serre-câbles PA 92/1
Serracabos PA 92/1
Morsetti per cavi PA 92/1
Drahtseiklemmen PA 92/1
Abrazadera de cables PA 92/1

1,00
0

45203008 Granite worktop
Dessus en granit
Tampo Granito RM c/ abas post. e lat. c/ 1980x800x30
Piano in granito
Arbeitsplatte aus Granit
Encimera de granito

1,00
0

45907005 Stainless steel bolt
Boulon en acier inox
Pernos Roscados Aço Inox  M5 x 19
Perno in acciaio inox
Bolzen aus Edelstahl
Perno en acero inoxidable

8,00
0

45907006 Stainless steel bolt
Boulon en acier inox
Pernos Roscados Aço Inox  M5 x 22
Perno in acciaio inox
Bolzen aus Edelstahl
Perno en acero inoxidable

8,00
0

60601693 Front support for sliders
Support frontale pour glissières
Suporte Frontal p/Calhas - L1/L2/L3
Supporto frontale per guide
Frontale Schienenhalterung
Soporte frontal para guías

4,00
0

60601705 Pillar finishing profile
Profilé de finition du pilier
Perfil Remate do Pilar - L1 / L2 / L3
Profilo di finitura del pilastro
Abschlussprofil der Säule
Perfil de remate del pilar

2,00
0

60601707 Worktop/floor panel finishing profile
Profilé de finition du panneau du dessus/sol
Perfil Remate dos Painéis do Tampo/Fundo - L1 / L3 - 1470
Profilo di finitura del pannello del piano/pavimento
Abschlussprofil von Abdeckplatte/Paneelboden
Perfil de remate del panel de encimera/suelo

2,00
0

60601711 Side/intermediate panel finishing profile
Profilé de finition du panneau latéral/intermédiaire
Perfil Remate dos Painéis Lateral/Intermédio - L1 / L2 / L3
Profilo di finitura del pannello laterale/intermedio
Abschlussprofil von seitlichen/ zwischen- Wandpaneel 
Perfil de remate del panel lateral/intermedio

2,00
0

60602574 Back support for sliders
Support postérieur pour glissières
Suportes Posteriores p/Calhas - L2 / L3
Supporto posteriore per guide
Rückseitige Schienenhalterung
Soporte posterior para guías

4,00
0

60603095 Right hand slider
Glissière droite
Calha Direita - L3 / L6
Guida destra
Rechtsseitige Schiene
Guía derecha

8,00
0

60603096 Left hand slider
Glissière gauche
Calha Esquerda - L3 / L6
Guida sinistra
Linksseitige Schiene
Guía izquierda

8,00
0



60603214 Side panel for condensing unit box
Panneau latéral du compartiment du groupe frigorifique
Lateral do Habitáculo
Pannello laterale dello scompartimento del gruppo frigorifero
Seitenpaneel des Maschinenfaches  
Panel lateral del compartimiento del grupo frigorífico

1,00
0

60603361 Evaporator system
Système d'évaporation
Sistema de Evaporação L3 - 1470 R290 HEG
Sistema di evaporazione
Verdampfersystem
Sistema de evaporación

1,00
0

60606526 Air vent grid
Grille de ventilation
Grelha de Ventilação CPL Diamond-Dixell - L3/L6
Griglia di ventilazione
Lüftungsgitter
Rejilla de ventilación

1,00
0

60606554 Door
Porte
Porta
Porta
Tür
Puerta

2,00
0

60606587 1/6 Storage drawer
Tiroir neutre 1/6
Ungekühlte Schublade 1/6
Cassetto neutro 1/6
Ungekühlte Schublade 1/6
Cajón neutro 1/6

2,00
0

60606588 1/6 Storage drawer
Tiroir neutre 1/6
Ungekühlte Schublade 1/6
Cassetto neutro 1/6
Ungekühlte Schublade 1/6
Cajón neutro 1/6

1,00
0

60606600 Small drawer
Petit tiroir
Kleine Schublade
Piccolo cassetto
Kleine Schublade
Cajón pequeño

2,00
0

60606601 Large drawer
Grand tiroir
Gaveta Neutra Grande p/ Kit Gavetas Diamond CPL L6 Fulterer
Grande cassetto
Grösse Schublade 
Cajón grande

1,00
0

60606604 Storage drawer
Tiroir neutre
Gaveta Neutra CPL L6 - Diamond Fulterer
Cassetto neutro
Ungekühlte Schublade
Cajón neutro

1,00
0

60622553 Fan Support COPREL
Support du Ventilateur COPREL
Suporte do Motoventilador COPREL
Supporto del Ventilatore COPREL
Lüfterhalterung COPREL
Soporte del ventilador COPREL

1,00
0

60622929 Condensing unit
Groupe frigorifique
Grupo Compressor CPL - L2 1320 / L3 / L6 1470 R290
Gruppo frigorifero
Kälteaggregat
Grupo frigorífico

1,00
0
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